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Rainflex® 100
 6m Art.Nr. 02081427

 9m Art.Nr. 02081428

 12m auf Anfrage

Flexible  
Regenwasserableitung  
während der Bauphase!

	• Aus schwarzem, nahtlosem, abriebfestem 
Polyester Rundgewebe mit PEEinlage

	• Zur Montage an Rinnenkessel mit Durchmes-
ser DN 100 optimiert

	• Einfachste Montage und Demontage mittels 
beschichtetem Metallhaken und textilem 
Zurrsystem

	• Mehrfach wiederverwendbar!
	• Lieferung mit passendem Klemmschnallen- 

Zurrgurt zum einfachen Transport und Lage-
rung des zusammengerollten Schlauchs

	• Standardlängen: 6,9 Meter (bedingt durch 
Fertigungstoleranzen kann die Schlauchlänge 

um +/- 5% vom Nennmaß abweichen!)

	• In tessuto circolare in poliestere nero, senza 
cuciture, resistente all'abrasione, con inserto 
in PE.

	• Ottimizzato per il montaggio su grondaie 
con diametro DN 100.

	• Facile da montare e smontare grazie ai ganci 
metallici rivestiti e al sistema di fissaggio in 
tessuto.

	• Riutilizzabile più volte!
	• Fornito con cinghia di fissaggio con fibbia a 

clip per un facile trasporto e stoccaggio del 
tubo arrotolato.

	• Lunghezze standard: 6, 9metri (a causa delle 
tolleranze di produzione, la lunghezza del 
tubo può variare del +/- 5% rispetto alla 

misura nominale!)

Drenaggio flessibile  
dell’acqua piovana durante 
la fase di costruzione!
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Montageanleitung / Istruzioni di montaggio

1.
Hängen Sie die zwei beschichteten Metallhaken ein, 
auf der vorderen Seite in den Rinnenkessel und auf 
der hinteren Seite in das Loch des Anschlussstutzen. 
 
Agganciare i due ganci metallici rivestiti, sul lato an-
teriore nella vaschetta di raccolta e sul lato posteriore 
nel foro del raccordo.

3.
Rainflex® 100 montiert 
Beachten Sie, dass das lose Ende frei ausgelegt ist, 
damit ein freies Abfließen des Regenwassers gewährl-
eistet ist.
 
Rainflex® 100 installato  
Assicurarsi che l’estremità libera sia posizionata in 
modo tale da garantire il libero deflusso dell’acqua 
piovana.

Zur Demontage des Rainflex® 100 betätigen Sie 
das Klemmschloss zum Entspannen des Gurtes und 
entfernen Sie die 2 beschichteten Metallhaken von 
der Dachrinne.
 
Per smontare Rainflex® 100, azionare il fermo a 
molla per allentare la cinghia e rimuovere i 2 ganci 
metallici rivestiti dalla grondaia.

ATTENZIONE:  
Evitare di sottoporre Rainflex® 100 a sollecitazioni aggiuntive 
(tirare, arrampicarsi, etc.) poiché ciò potrebbe danneggiare la 
grondaia montata!!!

Il tubo utilizzato non è un tubo a pressione e non è adatto all’u-
so sotto pressione (ad es. lavori di pompaggio)!

Raccolta differenziata:
Verifica il sistema di raccolta del tuo comune 

Sacchetto in PELD04                 Carta PAP22

4.

ACHTUNG: 
Eine zusätzliche Belastung auf den Rainflex® 100 ist zu 
vermeiden (ziehen, klettern, usw.) da dies zu einer Beschädigung 
der montierten Dachrinne führen kann!!! 

Der verwendete Schlauch ist kein Druckschlauch und ist nicht zur 
Anwendung unter Druck geeignet (z.B. Pumparbeiten)!

Ziehen Sie am Gurt mit Schnalle, um den  
Rainflex® 100 zu positionieren.
 
Tirare la cinghia con fibbia per posizionare  
il Rainflex® 100.
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